
 

AULA DE SEGURANÇA NO TRÁFEGO 
 
 
1 OBJETIVO: 
 

(1) Adquirir a compreensão do modo correto e 
seguro em andar de bicicleta. 
 

(2) Elevar a consciência sobre a segurança no 
tráfego. 

 
 
2 DATA:  

14/4 (6ª.feira)  
 
 
3 HORÁRIO: 
 
  3ª./4ª.hora > das 11:00 às 12:35hs 
  (chegar na escola no horário de costume) 
 
 
4 LOCAL: 
 
  Campo escolar da escola Ina Higashi 
  (Local para deixar a bicicleta: Perto das barras de 

exercício do campo escolar) 
 
 
5 OBJETOS PARA TRAZER: 
 
 Capacete  
 Bicicleta (se houver) 

 
 
6 OUTROS 
 

(1) Comunicaremos por MAIL, caso for 
prorrogado por chuva e outros. 
 

(2) As crianças que conseguirem andar bem de 
bicicleta na aula de segurança de trânsito, 
poderão andar nas ruas comuns, porém se 
conseguirá andar com segurança até o final, 
deverá ser decidido com a responsabilidade 
dos pais. 

 
(3) As crianças que utilizam a passarela, não 

podem trazer a bicicleta. Neste caso, deve 
ser trazida pelos pais, ou então pedir 
emprestada a bicicleta de um colega na 
escola. Solicitamos a sua cooperação. 
  

(4) Com relação a ida e a volta da escola, 
solicitamos que empurrem a bicicleta, por si 
mesmo, sem montá-la. Não haverá problema 
dos pais ajudarem no seu transporte. O 
capacete deve ser trazido por todas as 
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crianças que sabem andar de bicicleta. 
 

(5) Fazer bem a inspeção / manutenção da  
bicicleta / capacete que for trazido de casa. 

 
(6) As crianças que não conseguem andar de 

bicicleta irão realizar o treinamento à pé na 
ruas da redondeza.  
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LEMBRE-SE 

１ -  No caso de faltar na escola telefone sem falta 

informando o nome e a série do aluno, dizendo: 

 “Kyô-wa Gakkô-wo Yasumimasu” 

2- Somente as crianças que moram longe (fora da 

área escolar), estarem machucadas ou doentes 

são permitidas em vir ou serem buscadas de carro. 

Vamos vir andando à escola. Quando for vir ou 

buscar de carro, estacione o carro no 

estacionamento de visitantes. Contamos com a 

sua colaboração. 

 
お
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がっこう
学校を

やす

休むときには、
でんわ

電話でもよいので、
かなら

必ず
がっこう
学校に「

きょう
今日は 

がっこう
学校を 

やす
休みます。」の

れんらく
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Escola: Ina-higashi Shoggakou  

℡ ０２６５－７２－２００７ 

 いなひがししょうがっこう

伊那東小学校 
で ん わ

電話 ０２６５－７２－２００７ 
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